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TPAHCIALUUA BUPTYAIIbHBIX XYAOXECTBEHHbIX MUPOB

B ACMNEKTE ®OPMUPOBAHWSA PELIENTUBHON KOMMETEHLMA

B paHHOM cTaTbe npoaHanua3vpoBaHbl OCHOBHblE AW-
NIeMMbI, C KOTOPbIMY CTarnkvBaeTCsi NepeBOAYNK B NpoLiec-
ce paboTbl C TEKCTaMu, AKCNIMLMPYIOLMMU BUPTYasbHbI
XY[OXECTBEHHbIA MUP, CO34aHHbIA HA OCHOBE COLIMOKYI1b-
TYPHbIX CMEeUMdUKaTOPOB WUCXOAHOW  JMHIBOKYILTYpPbI.
PaccmoTpeHbl pa3nuyHble cnocobbl nepeBogYeckoro npe-
obpa3oBaHUsi TEKCTa B 3CTETUYECKOM U MparmaTnyeckom
acnekTe, BbISIBNEHbl (DaKTopbl, OCMOXHsOLWMe paboTy ¢
TEKCTOM, MpOaHann3MpoBaHbl CNOCOObI peLLeHnst nepeBoa-
Yeckux AUNEMM Ha npumepe nepeBofa OTPbIBKOB U3BECT-
HbIX (PEeHTEe3UNHbIX Npou3BedeHuin. ABTOpPbI MO4HUMAKOT
BOMpPOC Lienecoobpa3HoCTU KynbsTypHOW ajanTtauum Tekcta
opvruHana K peanvsim peuunuenTa. B yactHocTu, paccma-
TpyBaeTCs NepeBof 1 ajanTaumusi UMEH COBCTBEHHbIX B ne-
peBoasiLLeM si3blKe.

[aHHas cTtaTbsl npegcTtaBnsieT cobolt 0630p 6as3oBbIX
OWUMEMM, C KOTOPbIMU HayvHaWUiA NepeBoaYMK MOXeT
CTOMKHYTbCH B NpodpeccroHanbHONn [OesATenbHOCTH, He
obnagas [oCTaTouHbIM YPOBHEM Pa3BUTUS COOTBETCTBYHO-
LUMX KOMMETEHLUA A YCNELWHOro peLleHnst KOMMYHMKa-
TUBHON 3afjayn. B kadyecTBe npumepoB 1 Gbinn oTobpaHbl
OTPbIBKM U3 U3BECTHbIX NPOU3BEAEHWIA B XaHpe (IHTE3N,
B KOTOPbIX MPEACTaBMEH BbIMbILLIEHHbIA BUPTYarnbHbINA
MUP, UCTOPUYECKN HE CBSI3aHHbIN C pearnbHbIM, YTO, 0A4HaKo,
He UCKNoYaeT HeoBXOAMMOCTU HaMMYUST COLIMOKYTBTYPHBIX

(HOHOBBIX 3HaHWI; pacCMOTPeHa urpa CcrnoB ¥ crnocobbl eé
TpaHcnsauuW; uccnegyetcs cneumdurka TpaHCnauMn nMeH
COBCTBEHHbIX; HAa penpe3eHTaTVBHbIX NpUMepax aHanuau-
pylTCS CTUIUCTUYECKUE, NEKCUYECKNE U TpaMMaTnYeckme
TpaHccopmaumu npu nepesoge. CTUNMCTUYECKUIA acnekT
B TpaHCMAUMU BUPTYasbHbIX XYOOXECTBEHHbIX MUPOB
npusHaetcs 6a3oBbIM B pamMkax COXpPaHEHUS WCXOOHOro
NeproKkyTUBHOro adpdekta. TpaHCNSAUUs CTUMUCTUHECKUX
CPEACTB BbIPa3UTENbHOCTU NPU BOCCO3AaHUN BUPTYanbHO-
ro MUpa OCYLLECTBISAETCS C NPUMEHEHVEM OnmncaTenbHOro
nepeBofa, YTO BreYeT YCIOXHEHNE CUHTaKCUYECKUX KOH-
CTPyKUMI LieneBoro TekcTa. Hanbonee adphekTUBHbIM Npu-
EMOM SIBMSIETCA COXpaHeHWe TeMa-pemMaTUyeckux CBA3en
MNCXOQHOro TeKCTa, YTO BedeT K HelTpanusauum CTUIMCTu-
4YecKkMx KOMMOHEHTOB. B kayectBe nmpuvemoB TpaHcnsumum
OVBMAYanbHO-aBTOPCKMX OHUMOB, CO34aloLLMX BUPTyarb-
HOe NpOCTPaHCTBO, B MpoLEecce peanusaummn agekBaTHoro
NeproKyTUBHOro addekTa M3buparoTcss TPaHCKPUNUUSA U
TpaHcnuTepaums C COXpaHeHWeM aBTOPCKOW cneuudukiu,
[OIMKHOIO YPOBHS aeKBaTHOCTU NO3BOMSET AOCTUYb Karlb-
KMpOBaHME MNpU YCIOBUU COXPaHEHWs! BHELUHel (hopMbl
OHMMa U1 ero amdpaTnyeckon cneundukn.

KntoueBble cnoBa: nepeBof, NepriokyTUBHbLIN 3 deKT,
urpa crnos, NpocTopeyne, 3KCNPECCUBHOCTb, SMOTUBHOCTb,
PYHKLIMOHANbHOCTb TEKCTa, BUPTYarbHbIA MUP.

Sergey Bredikhin
Tamara Kotieva

TRANSLATION OF VIRTUAL FICTION WORLDS

IN THE ASPECT OF RECEPTIVE COMPETENCE DEVELOPMENT

This article offers an analysis of the main dilemmas
that the translator has to face while working with texts that
explicate the virtual fiction world based on the socio-cultural
specifiers of the original language culture. There is a view
offered on various methods of translating texts within the
aesthetic and pragmatic aspects; there have been certain
factors identified, which complicate work with a text, as
well as some solutions analyzed that related to translation
dilemmas, based on the example of translated excerpts
taken from well-known fantasy works. The authors raise the
issue of the reason for cultural adaptation of the original text
in view of the recipient’s realities, namely, the translation and
adaptation of proper names in the target language is viewed.

This article is an overview of the basic dilemmas
that an inexperienced translator may face through their
professional activities, while having no sufficient level of

respective competencies that would allow resolving the
communication issue successfully. The examples are
based on excerpts from well-known works belonging to
the genre of fantasy, which represent a fictional virtual
world that features no historic relation to the real one,
which fact, however, does not exclude the need for socio-
cultural background knowledge; there is also a view on
wordplay offered as well as on ways to translate it; besides,
there is specifics of proper names translation examined;
representative examples are employed to analyze stylistic,
lexical and grammatical transformations in translation.

The stylistic aspect in the translation of virtual fiction
worlds is considered to be basic within the framework of
preserving the original perlocutionary effect. Translation of
stylistic means of expression when creating a virtual world
is performed through descriptive translation, which entails

127



\((/A

OPUNNTONOTMYECKUME HAYKN
CKoOY

CEBEPO - KABKA3CKMM
DEREPAIbHbIN YHUBEPCUTET

complication of the syntactic constructions of the target text.
The most effective technique in this case is to preserve the
themy-rheme connections of the source text, which leads to
the neutralization of stylistic components. As a technique to
deliver the author’s individual onyms, which create a virtual
space, the process of implementing due perlocutionary
effect employs transcription and transliteration, at the same

BBepeHue B npobnemartuky. B cBoel npaktu-
Ke, KaK NMpy MeXbsA3bIKOBOW, TaK U KPOCCKYINBTYPHON
WHTEpaKuMKn, nepeBodYnK Hens3bexHO cTankvMBaeT-
CA C PsSiAOM OCODOEHHOCTEN, KOTOpble MOPOXAAloT
onpegenéxHHble NpobnemMbl B Mpouecce MHTeprpe-
TauMu OPWUIrMHamNbHbIX TEKCTOBbIX MPOCTPAHCTB B
WHOKYTNBTYPHOM NpeacTaBneHnn. [Ons OOCTUXeHWS
afeKBaTHOrO MNepriokyTUBHOrO adpekta LeneBoro
TeKkcTa HeobXxoaMMO 3HaTb O pasnUyHble poaa Tpya-
HOCTSAX 3apaHee, 03HaKOMUTbCSA C HUMU U Bbipabo-
TaTb OnpefenéHHble HaBblkM B pamMKax dopmupye-
MbIX MpodeccnoHanbHbIX KoMneTeHUuuin. OBbeKTom
HaCTOSILLEro nccnenoBaHus Nocny>XKnnM MexaHuamel
TPaHCMAUMM KOMMOHEHTOB MpeLeneHTHbIX BUPTY-
anbHbIX MUPOB B (DEHTE3UMHbIX MNPOU3BEAEHUAX
Ha aHrnuickom s3bike. Crneunduyeckme crnocobbl
TpaHCnAUMM, MPUMEHSEMble B [aHHOM Buae Me-
peBoda, a Takke NpPUEMbI, UCMONb3yemMble NS pe-
LIEeHNS HenpoCTbIX CUTyauuin Bepbanusaumm MHO-
KyNbTYPHbIX Y BUPTyanbHbIX CMbICIIOB, COCTaBMSAOT
npegmeT Hallero NccnefoBaHus.

Llenbto AaHHONM cTaTbn SBNSETCA aHanu3 crneum-
dryecknx nepeBogveCcKUX AUNEMM Npu akkynsTypa-
unmM ocobbiX eauHuL BUPTyanbHOrO hEHTE3NHOrOo
MUpa, OCHOBaHHOTO Ha Ga30BbiX KOMMOHEHTax aH-
FMIMNCKON KYNbTYPHOW Tpaguuumn, a Takke paccMo-
TpeHne nNpobrnemMm OOCTMXKEHUS afeKBaTHOro Opwru-
Hany nepriokyTMBHOro adekta B LIeNeBOM TEKCTe,
1 BOMPOCOB (POPMMPOBAHNSA [OMMKHOIO YPOBHS Npo-
heccroHanbLHON KOMMETEHUMM (HauyMHaLWwmx) ne-
peBOAYMKOB.

BupTyanbHOCTb (beHTE3NNHOro Mupa B OTNnM4dme
OT APYIMX XyAOXKECTBEHHbIX MUPOB AOCTATOYHO YeT-
KO MpOCnexXuBaeTcs B IMaBHOM NpUHLUMME ero co3aa-
HWS, @ UMEHHO — CBOBOAHOTO ANMHAaMUYECKOro Moae-
NMpOBaHUA NPOrHOCTUKN pa3BepTbIBaHUSA COObITUI 1
NMOCTPOeHMs creunduyeckoro xpoHortona. [aHHoe
NpPOCTPaHCTBO-BpeMS BeCcbMa GrnM3Ko K Mudonoru-
YeCKOMY CaMOOpraH13ylLWeMyCcs BpeMEHU — 30eCb
n cenyac, BHe 3aBMCMMOCTM OT BPEMEHU UHTEpnpe-
TauMm peuunupyemoro TekcTta. [lcuxo-amoTmBHas
e CNOXHOCTb 1 Napaaurmatuyeckas HelMmMHENHOCTb
CO3[aHus Kay3aTMBHOW roKanusaumm BUpTyanbHOro
heHTE3NNHOrO MMpa UMEET BeCbMa XECTKYH Mpu-
BA3KY HE TONbKO K MHAVMBWUAYarnbHOW accoLnaTnBHON
CeTu aBTopa, HO K KOHLIeNTyanbHO-BanepHon cucTe-
Me NMHIBOKYIBTYPHOrO COOOLLECTBa, YTO MO3BONAET
pacnpegMeynBaTtb CMbICIT MMEHHO B TOW «CXeme
[eNiCcTBOBaHMSA», KOTOPYH 3aKknagbiBaeT cam aBTop.
VIMEHHO Ha OCHOBaHWW [daHHOW creundukn pe-
LenTVBHbIE HaBbIKM MepeBOAYMKa-MHTEeprpeTaTopa
CTaHOBATCS KIMOYEBBIMU B pamMKax CO3gaHus afek-

time preserving the author’s specifics, while the proper level
of adequacy is reached through translation loans, provided
the outer form of the onym and its emphatic features are
preserved.

Key words: translation, perlocution effect, language
game, vernacular, expressiveness, emotiveness, text
functionality, virtual world.

BaTHOIO MPOM3BEOEHUS Ha HA3blke MPUHUMAOLLEN
TIMHIBOKYMbLTYPbI, — TP@HCNNPOBaTb HEOBXOAMMO He
TOMbKO BepbanuKy, HO 1 MoCcneaoBaTeNbHOCTb Lia-
roB pacnpegmMeyrBaHus CMbiCna v BXMBaHWUsi B BUP-
TyanbHbI MUP.

Mpn nogoGHOM MNOHWMaHWWM WHTEHCcUMKaLMK
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbBIX  KOMMOHEHTOB  Ce-
Muosnca BOCMPUATUE, BXMBaHUE, MOHVMMaHVE WU
AanbHenLwasi MHTepnpeTaums BbICTYNalT Kak OgHO-
BPEMEHHbIE U Hepa3pbiBHbIE NMPOLECChI, COCTaBNSA-
IolWmMe peLenTUBHYIO OEeSATeNnbHOCTb TpaHCnATopa.
W TpaHcraumsa 34ecb OOMKHa TOMKOBATbCS YXe He
NPOCTO B Ka4yecTBe MEeXbS3bIKOBON U MEXKYNbTyp-
HOW TpaHcrpeccumn (CTMpaHus rpaHvubl Ans cosga-
HWsi afeKBaTHOrO TEKCTA), HO B KAYECTBE TPaHCMIaH-
Taumn (BHEApEHUs «CXem AeNCTBOBaHUS» aBTopa
KaK MHTMMW3MPOBAHHbIX YWTaTenem, T.e. NepeBoa-
YMK MPOCTO «00Bsi3aH» MPOWTU TOT XKe cambll MyTb
B MOBTOPHOM OMpPeaMEYVBaHUN CMbICHa UCXOLHOMo
MUpa B LIENEBOM TEKCTE).

MeTopmonorusa aHanusa u TeopeTU4YecKue oc-
HOBaHUSA (POPMMPOBaHUA pPeLieNTUBHOW KOMMe-
TeHuun. B kavecTBe Hanbonee peneBaHTHbIX ONA
aHanv3a nepeBOAYECKUX AWMeMM U TpaHcdopma-
LIMOHHBIX MPOLECCOB aKKynbTypauuu B Hallem Wc-
cnepoBaHuM Gbinn M3bpaHbl criegylowme MeToabl:
CpPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHbIA aHanus, repme-
HEBTMYECKNe MeToAbl MHTEPrpeTaumMm N MHTPOCMEK-
uun. B kadyecTBe cneumnanbHbIX NepeBOgOBEAYECKUX
METOAOB MCMOMb30BaHbl 3NEMEHTbI KPUTUYECKOro
aHanu3a nepesofa, KOTOpbIN, B CBOK ovepenpb, SB-
NSETCA KOMMIEKCHBbIM (hUnonornyeckum MeTonom,
COCTOSILLMM M3 COYETaHUSA NUTEepaTypoBeaYECKMX U
TNIMHIBUCTUYECKUX METOAO0B: KOMMNapaTtuBHOro, TUMo-
TIOrM4YecKoro, TpaHCOPMaLMOHHOIO, CTUIINCTUYe-
CKOro aHanwmsa.

CornacHo J1. C. bapxynapoBy, nepeBof MOXHO
onpefenuTb Kak «peaynbsraT Takoro npowecca, B Ko-
TOPOM MOSIBNSIETCA HOBOE peyeBOe NpPOV3BEAEHNE,
HOBBIN TEKCT, BO3HMKLIMIA Ha NepeBOAsLLEM A3bIKE.
Teopusa nepeBofa Kak pa3 3aHMMaeTcs Takum Tek-
CTOM W €ro COOTHOLUEHMEM C WMCXOOHbIM OpUrnHa-
nowm. Llenb nepeBoaa 3aknto4aeTcs B TOM, YTOObI Kak
MOXHO Onvxe No3HaKOMWUTb YerioBeka, He 3HaroLe-
ro kakoro-nnbo s3bika, ¢ 3aA4aHHbIM TEKCTOM Ha 3TOM
a3blke» [2, ¢. 9].

[ns uenbHOCTVM nepefavn OpUrMHAanNbHOrO TeK-
cTa Heobxoamm BbIGoOp cnocoba MHOPMaLNOHHON
yrNopsiiOMEHHOCTN TEKCTa, TakoBbIM SIBMSETCA Me-
Toa nepesoga. C. A. KoponbkoBa oTMevaert, 4To B
pearnbHOW NpogeccMoHanbHON CUTyauun nepeBoa-
YMK UMEET Aeno C TEKCTOM, YbW TUMOMNOrnyeckue,
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CTUNNCTUYECKME U XaHPOBble 0COBEHHOCTM AeTep-
MUWHVPYIOT CTpaTernio nepesofa, BbiIbop Metoda u
npmémoB nepeBoga. Heobxogumo ToyHOE 3HaHWe
BMAA, KOTOPbIN AOMKEH NPMOBPECTN OpUrMHANbHbIN
TEKCT nocne Toro, kak 6yneTt noaseprHyT obpaboTke
paboTatowmm ¢ HUM nepesogunkom [9, c. 321].
AkTyanbHON sBngeTcsa npobnema oOTCyTCTBUSA
edVHOro MeTofa MOMHOLEHHOW nepefjayn TekcTa
npu nepesoge. MapTuH JTiotep 6bin ogHMM U3 nep-
BbIX B [epmaHuu, kTo B cBoen pabote «[ncbma ne-
peBoa4MKa» 3aTpoHyn AaHHyo TeMy. B cBonx nepe-
BOJAax OH MCMOMb30Basn MHOXECTBO NepeBOAYECKNX
TpaHchopMauuii: USMEHEHWE NopsaKa CrioB, Npu OT-
CYTCTBMU 3KBUBANEHTOB 3aMeHy onvcaTerbHbIM ne-
pPeBOAOM HEKOTOPbIX JIEeKCEM, OOMOMHEHMEe TeKCTa,
n3berasi noTepu metadopuryeckorn bopmbl Bepbanu-
3aumu, co3gaBas HoBble TPAHCOPMUPOBAHHBIE UMK
NpUMeEHAS MetoLmnecs B A3blke nepesoga metado-
pUYHbIE BblpaxeHus 1 T.0. [5, ¢. 54—61].
OTtcyTCcTBME Takux nNpodeCcCUMOoHanbHbIX Mpo-
rpamm NoAroToBKW NpenogaBaTene NepeBoaYECKNX
OVCUMNIVH, @ HEe cCaMuX NepeBOAYMKOB, B MacluTa-
6ax rmobanbHoro obpasoBaTenbHOro NPOCTpPaHCTBa
CO3[aéT psaa CrOXHOCTEN AN CTyAEHTOB-NepeBoa-
YMKOB, B OCHOBHOM 3TO KacaeTCsl CMHTe3a HeoOb-
XOOUMbBIX 3HaHWM, BbIpabOTKM HaBbLIKOB B pamKax
dhopmMupoBaHns  NpPodeccMoHanbHbIX  KOMMETEH-
UM JormkHoro ypoBHs. OBy4veHne nepeBogdy TECHO
COMPSXKEHO C MHTErpaumMen TeopeTU4ecKuX, MeTO-
OVYECKUX W OMOAKTUYECKMX MOOXOAOB, MOCKOMbKY
NOUCK 3MEKTUBHBIX pPELLUEHNN MNepeBoaYECKUX
npobnem MoXeT ObITb ONTUMMU3MPOBAH Onarogapsi
mMacliTabHoCcTM  NpodecCcMoHanbHON  KOMMYHUKa-
umn nepesog4nkoB. [pouecc noucka adpdeKkTus-
HbIX MepeBOAYECKNX peLUeHUiA, BbIOOP NOAXOAALLMX
npeobpasoBaHvini 1 NPEOAONIEHNE NEePEBOAYECKNX
npobrnem MoXHO 0bnerynTbs BO MHOTOM C NMOMOLLbHO
WHTEHCUBHbIX Hay4HbIX guckyccun [12, c. 78].
®puapux LLnenepmaxep oTmevaet, 4To cnocob
nepeBofia HaxXoQUTCS B CUINbHOM 3aBUCUMOCTU OT Xa-
pakTepa opurnHanbHoro TekcTa. B pasHbix obnacTax
KOMMYHMKaLuN (OpuUrMHanbHble) TEeKCTbl BecbMa
MHOroo6pasHbl B >KaHPOBO-CTUMMCTUYECKON OLEHKE
MU cnocobe akTyanu3auum BUPTyanbHbIX XyO4oXe-
CTBEHHbIX MMPOB, YTO NO3BONSAET Npegnonaratb He-
06X04MMOCTb pasnuyYHbIX METOAOB UX TPaHCMALUK,
YUUTBIBAKOLMX peanuu S3bika opurinHana u A3biko-
BOW CUCTEMbI, B pamMKax KOTOPOW OCYLLECTBNSETCA
cosfaHne uenesoro Tekcta. OCHOBHOWM Lenbio npu
3TOM OCTaeTcsi MONHOTa nepefayn nnaHa cogepxa-
HMS OpuUrMHana, HO C MakCUMarnbHbIM COXpPaHeHVeM
YHUKanbHOro novepka aBTopa, MeTadOpUYHOCTU U
nuTepatypHbIx Tpon B uenom [10, c. 192]. O.W. Yna-
HOBWY Takke OTMEYaEeT, YTO NOMHOTa NepeBoaYeCKOo-
ro NOHVMaHWsa opurnHana usMeprMa nocpencTBoM
KONMMYECTBEHHOIO COMOCTaBMEHUA MaccuBa npea-
METHbIX Y 3MOLIMOHAmNbHbIX 3Ha4YeHWI, NPUCYTCTBY-
IOLUX B TEKCTE OpWUrMHana v nepefaHHbIX B TEKCTE
nepesofa. OTO €CTb MOHUMaHUe U MHTepnpeTauus

B nore o6LLeKynbTYPHbIX U MHAUBUAYanbHbIX 3HaYe-
HWUA, MaTepuanbHO BOMOLAEMOe B MOMHOTE (huK-
caumu B nepeBode BCEX OOBLEKTOB, SABMEHUN U UX
NpU3HaKoB, ykadaHHbIX B opuriHane [18, c. 79].
C. I. Tep-MuHacoBa oTMe4YaeT, 4To 3a NnepeBogm-
MbIMW CIIOBaMy CTOSIT COBEPLUEHHO pasHble MUpH,
a 3ajaden nepeBoaYMKa ABNAETCS NepeBos He ToMb-
KO CIOB, @ MUPOB, KOTOPbIE HUKOTAA HEe CBA3aHbl Tak
6nu3ko, kak npu nepesoge. o ee MHeHUtO, OT Ka-
YecTBa NepeBoja 3aBUCUT YPOBEHb HALMOHANbLHOIO
A3blKa W KyNbTypbl, NOBbILLAEMBIA W NOHUXKaeMbI
B 3aBMCUMOCTW OT KayecTBa MepeBOAHbIX MaTepu-
anoB, OT Yero 3aBucuT Oyayuiee Hauum [16, c. 18].
B cuny pa3Hoobpasus u crnoxHocTu obuien cucrte-
MaTmM3aLumun, A3blIKOBblE NepeBoavYecKkne TPYOHOCTU
crnenyeT pas3fenutb Ha [OBe KaTeropum: «o4veBuf-
Hble» U «cKkpbITbie». Kuncny nepsbix C.I. Tep-MuHa-
COBa OTHOCUT Takne CTPYKTYPHblE OCOBEHHOCTH, KakK:
1) oTnnumsa, KoTopble OOBACHAKTCS OCOOEHHO-
CTAMM TPamMMaTMYECKOrO CTPOS KOHKPETHbIX
S13bIKOBbIX CUCTEM;

2) pasHuua B opdorpadum 1 OOHETUKE UCXOa-
HOW 1 NepeBoasLLEN CUCTEMbI KOAMPOBAaHUSI.

K uncny BTOpbIX — 0O6BbEM 3Ha4YeHWs conocTaBns-
€eMbIX €AMHUL, X CTUITNCTUYECKME KOHHOTaLMN, NEK-
CMKO-(hppa3eonormyeckyto Co4eTaeMocTb, a TaKke
eHOMEH «NOXHbIX Apy3elr nepesogymka». Takke
Ba)XHO OTMETUTb, YTO Hapsay C YNOMSIHYTbIMU BbILLE,
YaCTOTHbI BHEA3LIKOBbBIE TPYAHOCTU, KOTOPbIE HECYT
COLMOKYNBTYPHBIN XapakTep, Tak Kak OHW OCIOXHS-
10T NpoLecc NnpeobpasoBaHUsA TEKCTA B MHOKYMLTYP-
HOW CUCTEeME C MOSHbIM COXPaHEHWEM €ro CMbICIIO-
BOW Harpysku. MWx Takke Heobxogumo yyuTbiBaTh,
4YTOObI NEpeBOA COOTBETCTBOBAN NpUHUMNAM afek-
BaTHOCTW WM OOCTUran AOCTaTOYHOTO YPOBHSI 3KBU-
BaneHTHoCcTU. OTMETMM Takme KOMMOHEHTbI, Kak:
NceBAOTEPMMHbI, KBA3WUIEKCHKA, aBTOPCKNE CHOCKU,
nepeBoa MMEH COBCTBEHHbIX, KOMMEHTaApPUM peaak-
TOPOB, COXpPaHEHWE U KOMMEHCaLMs Urpbl CroB B
nepesoae, 6e33kBMBaneHTHasi nekcuka (TpebyroLlas
0CcoB0oro norpy>eHusi B KOHTEKCT), a Takke «obmaH-
YMBasi 3KBMBANEHTHOCTbY, KOTopasi MOSIBISIETCS Kak
CNeacTBue BO3AENCTBUSI HECKOIbKMX COLIMOKYNBTYP-
HbIX dpakTopos, u ap. [17, c. 14].

B. H. KapanyxvHa oTme4aeT, 4TO NMHrBOaKcuo-
fiormyeckasi MakpocTpaTernsi agantaumm BbisBNAeT
BO3MOXHOCTM BapbMPOBaHWS MPU MEXbS3bIKOBOM
KOMMYHMKALMM CEMaHTUYECKON KaTeropum mnpo-
CTpaHCTBa (Kak TEeKCTOBOrO, Tak U KynbTypHOro). bu-
NonsipHOCTb AaHHOW MakpocTpateruv (agantaums /
oTCTpaHeHue) obycrnoBrneHa HeObXoAMMOCTbIO Ans
nepeBoayMka NMbOO MOMHOM akKynbTypauum TekcTa
opvrmHana B KynbTypy A3blka nepesoga, nmbo, Ha-
060pOoT, AOCTMXEHMSA ahdeKTa KUHOKYNBTYPHOCTUY»
nepeBoaMMOro TekcTa. ABTOp onpegenser agan-
TaumMlo TeKcTa Kak «MNepeMeLleHne TekcTa Opuru-
Hana Ha Aapyryto Tepputoputo (reterritorialization,
annexation) unu xe kak “HaTypanusaumio” TekcTa
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nepeBofia, HanpaBMeHHYl Ha eCTEeCTBEHHOe BOC-
npusaTHE TeKCTa NepeBoa B YCIOBUSAX APYroro si3bl-
Ka n apyrow KyneTtypbl» [6, c. 185].

MepeBoayeckne aunemmbl U 3 PeKTUBHbIE
pelleHNss B paMKax OOCTMXEHUSA afeKBaTHOCTU
ueneBoro Tekcrta. PaccMoTpyM HekoTopble TuMbl
nepeBoAYEeCKUX AMINIEMM M MpoaHanmMsmpyem nyTu
nx Hanbonee adPeKTMBHOrO NPEOAONEHNS.

B kadecTtBe Kno4eBbIX NMPUHLMNOB obecnevyeHns
a[eKBaTHOCTW LiENeBoro Tekcta MoXXHO 0603HauYnTb
[OCTMKEHNE (PYHKLMOHANbHOCTM OQHOrO Nopsaka B
cpaBHeHun ¢ opurnHanom. OcobeHHOCTb nparmaTu-
YeCKUX OTHOLLUEHWI NpW nepeBofe 3aKn4vaeTcsd B
006s13aTenbHON MparMaTuyeckor OPUEHTMPOBAHHO-
CTU Ha OPUrMHAnNbHbIN TEKCT, COOTBETCTBUUN PYHKLIMN
nepeBefeHHOr0 TEKCTa UCTOYHUKY, OPUEHTMPOBaH-
HOCTU Ha Y4aCTHWKOB KOMMYHWUKaTMBHOrO akTa. [Npo-
bnema «HenepeBoaUMOro B NepeBoae» NPOoaorKaeT
OCTaBaTbCs OOHOW U3 Hambonee oCTPbIX NepeBoaYe-
CKnx npobnem. MoBops 0 NpUYMHAxX BO3HMKHOBEHWS
[aHHoro cheHoMeHa, crnefyeT OTMETUTb, YTO CyLi-
HOCTb Mpo6rembl COCTOUT He TONMbKO B €CTECTBEH-
HOW HEWOEHTUYHOCTM CTPYKTYpbl PasHbIX S3bIKOB,
HO 1 B GOMbLUIOM KONMMYEeCTBE CMOCOBOB KOHLENTY-
anusaumym mupa, KoTopble OTIMYAKTCA He TOMbKO B
pasnuyHbIX A3bIKOBbBIX CUCTEMAX, HO B TOM YMCIE U B
cneumduvKe HauMOHanbHbIX KynbTyp, KOTOpbIe MOTyT
3HaYNTENbLHO BapbMPOBAaTLCS AaXKe B paMKax O4HOro
a3blka (Kynstypbl CLUA, AHrnun, Asctpanum u LLoT-
naHauMy 3HaYUTENbHO OTNIMYAKTCS HECMOTPSA Ha TO,
YTO XXMTENU 3TUX CTPaH FOBOPSIT HA OOHOM SA3blke —
aHITIACKOM).

B Teopuu nepesoga neprnokyTMBHbIM 3hdeKToM
TEKCTa MPUHATO CYMTaTb NPOU3BOAMMbBIA UM KOMMY-
HMKaTVBHbIV 3¢peKT (BMUSHME TEKCTA Ha peLenTopa
nepeBoja v peakums peuentopa Ha cogepxaHue). A3
3TOro creayer, 4To cnocob coxpaHeHus nparmaTude-
CKOro BO3[eNCTBMSA opurmHana, kotopoe 6yaeT agek-
BaTHO MCXOLHOMY, B NepeBeleHHOM TEKCTEe CTaHOBUT-
CS1 OOQHOW 13 AUNeMM NepeBOAYECKON AeATENBHOCTU.

B kavecTtBe npumepa npuBeaéM OOHY M3 LUYTOK,
KoTopasi 6bina nonynspHa B Benvuko6putanumn: Myx-
YuHa ¢ 0ro30aHueM fMpuxodum Ha rMoXOPOHbI U Cripa-
wueaem: «Am | late?», Ha ymo HemedrIeHHO r1osy-
yaem omeem: «Not you, sir. She is».

AHrnuiickoe crnoBo «late» o3HavyaeT n «no3gHUnY,
N «MOKOWHbINY. CriefgoBaTensbHo, B AaHHOM MpuMepe
repovi cnpawumBaet: «5 orno3dan?» 3a aTum criegyet
OTBET: «Hem, cap, MOKOUHUK He 8bl, a oHay. LLlyTka
NMOCTPOEHa Ha SI3bIKOBOW Urpe C MONMCEMUYHOCTbIO
nekcembl late, HO y4eT BepTMKanbHOrO KOHTEKCTa
(cuTyaumm nopoxgaemow cpasbl pennvku) aktya-
nm3unpyet ampubonuio SKCNNIULMPYEMbIX KOMMOHEH-
TOB CMbICNa B anddepeHumanbHbIX HOAMaTUYECKMX
nnacrax B npoLecce KOHKpeTu3aLumm obLiero cogep-
XaHwus [3, c. 74].

lMepepnava nnaHa copepxaHus 1 BocrnponsBene-
H/Me COOTBETCTBYIOLLEINO MEepriokyTMBHOrO addpekTta
Ha peuunueHTa MpeacTaBnAlT coboN HEBEPOATHO

BaXXHYI0, @ TaKKe 0aHy M3 Hanboree CroXHbIX 3afau,
C KOTOPbIMW CTanKMBaeTCa B CBOEN NpakTuke nepe-
BOAYMK. PaccmoTpum cnocobbl pelleHnst cuTyauum,
KOrga HauYMHaKLWNUA MPaKTUKYHOLWNUA  NepeBoaYnK
cTankvMBaeTca ¢ Urpon cnos. B gaHHOM hparmeHTe
TeKkcTa €€ MOXXHO OMyCTUTb, NPV 3TOM, BOCMOSIHMUB,
Jenas akueHT Ha ApYyrom CrioBe UM CIioBOCOYeTa-
HUK, UCNonb3ys, TakuM obpasom, NMBO NPUEM KoMm-
neHcaumu, nméo npmém gobaeneHus.

C Opyrow CTOpOHbI, BCeraa eCTb BO3MOXHOCTb MO-
cnegoBatb NpyMepy OonbLUMHCTBA NEPEBOAYNKOB —
NoCTaBUTb CBOE NMPUMEYaHNe C XxapaKTepHOM NoOMeT-
KOW «3[ecCb MCnonb3oBaHa urpa crnoe». B crniyyae
NPUMEHEHUS MOCNEAHEro BapuaHTa, HavMHatolle-
My NEPEBOAYUKY CreayeT NoHMMaTb, YTO BO3MOXHA
noTepsl XxapakTepPHOro KOMOpUTa MCXOL4HOMO TeKcTa.
Kpome Toro, CrnvwKkOM 4YacTtoe UCMOonb30BaHWE CHO-
COK 1 MpUMeYaHuii CUNbHO OTBRIEKAET ymTaTenst oT
Nnorpy>keHus B TEKCT, pa3pyLuas atMocdepy, co3aa-
BaeMyl0 aBTOPOM, a Takke NnepeBof, criedoBaTerb-
HO, He peanuayeT aJeKBaTHYH OpUrMHaNbHOMY pe-
4eBOMY MPOU3BEAEHMNIO CUITY BO3OENCTBMS.

BapuatuBHOCTb TpaHcnAuMn u dopmupoBa-
HMWe peLenTUBHOM KomneTeHuMu. BaxHol cocTtas-
nawwen paboTbl NepeBoaYMKa SIBMSIETCA pas3BuUTMe
YyBCTBUTENLHOCTU K HanpaBfEHHOCTU TeKcTa, Mo3-
TOMYy crieQyeT OTTayMBaTb BraJeHue pasnuyHbIMU
cpeactBamu kak mcxopHoro (UA), Tak 1 nepesoas-
wero a3bika (MA). Ho cama peuentmBHas KOMMNeTeH-
UMs NpeacTaBnsieTcs K4YeBON ewé M B acrnekTe
WHTEHLUMOHAnbHON (OCO3HaHHOWM) pedorekcun Hapg
NMOBEPXHOCTHLIMU U FIYOUHHBLIMW CTPYKTYpaMu Tek-
CTOBOW pearnibHOCTU, He TOMbKO K MOASIMHHOMY rep-
MEHEBTMYECKOMY MOHMMaHMWIO (pacrnpenMedvBaHuio
CMbICNa), HO U KaK CMoCOBGHOCTb K MHTEHCMMKaumm
MHMLMAIbHBIX KOMMOHEHTOB B HE KOPPENMPYHLLMX
KOHLieNTyanbHO-BanepHbIX CUCTEMAx, CMOCOBHOCTbL
HUBENMPOBKN CyOBHLEKTHO-OOBLEKTHOM acMMMETPUN B
TpaHCAAUMM Todek Budypkauum BUPTYarbHbIX U pe-
anbHbIX XYOOXECTBEHHbLIX MUPOB MCXOOHOW U nepe-
BOASLLEN NMHIBOKYNbLTYPLI. Kpome Toro, peluatoilee
3Ha4YeHne MMeEeT BblpaboTka He0OXoAMMbIX HaBbIKOB,
npakTMka nocpeacTBOM BbIMOMHEHMS CneumanbHbIX
ynpaxHeHui, oboraieHmne poHOBbIX 3HaHWI B 0bna-
CTW NUTEpaTypbl, UICTOPUU, KYNbTYpbI U T. 4., ObicTpas
peakumsi ons CoXpaHeHUst UHTEHCUULIMPYEMbIX aB-
TOPOM ann3nii B urpe cros. [pu Hanuuumn B Tek-
CTe YyNOMSIHYTOro Npuéma, Kak nokasbiBaeT NpakTuka,
PeaKo BCTpeYatoTCcs A3bIKOBbIE COBMaAEHUS.

M. E. KopoBKnHa Takke CYMTaET, YTO KpOMe 3Ha-
Hun A m MA, BnageHns TeXHNYeCcKon CTOPOHON ne-
peBofa (CnocoBHOCTbIO K NMEPEKITIOYEHNIO C OHOMO
A3blka Ha gpyron n aesepbanusauneii/pesepbanu-
3auuen VHBapvaHTa CMbicra), NepeBoaYMK AOIMKEH
pacnonaratb 3HaHUSIMW O BHESA3LIKOBOW [OEWCTBU-
TenbHocTK [8, c. 19].

WUrpa cnoB. Llenecoobpa3Ho OTMETUTb, YTO He-
BO3MOXHO YKa3aTb BCE Cry4aun ynoTpebneHus urpbl
CIOB W BbIBECTU ANS HUX €ONHble 3KBMBANEHTbl Ha
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A3blke nepeBofa, YTOOblI MOMHOCTBIO MOATOTOBUTH
YeroBeka K TakuM sIBMEHNSIM, KOTOPblE MOTyT BCTpe-
TUTbCS B €ro NpodeccuoHanbHon npakTuke. Kakyto
nocneaoBaTenbHOCTb AEWCTBUIN MPeanpuHATb ne-
pPeBOAYMKOB B Cryyae NnoTepu CMbICMa Mrpbl Cros?
[enaTtb akueHT Ha cnoee late Heobs3aTENbHO, MOX-
HO obbIrpaTh CUTyaUMO HA PYCCKOM SA3blke WX Mno-
[obpatb BblpaXkeHWe, KOTOpoe MOXHO BHeApUTb B
KOHTEKCT noxopoH. Hanpumep:

— Bcé koH4yeHo?

— He 0ns eac, cap. [ns Heé.

Bo3amoxkeH Takke cnegylowmin BapuaHT:

— A onosdan? MHe KpblwkKa...

— He sam, cap — moribKo ed.

Ha npvmMepe avanoroBbIX €OUMHCTB U3 KOMMbHO-
TepHou urpbl «Undertale» mMoxHO npocneanTtb criy-
Yau NCMonb30BaHNS Urpbl CIOB, B YaCTHOCTU, B peyu
nepcoHaxew, n3obpaxeHHbix ckenetamu. Kak npa-
BUWITO, Urpa CrIOB HE U3MEHSET OOLLMIA CMbICH TEKCTa,
HO OHa SIBNSIETCA CPEACTBOM CO34aHUs aTmocdepsl
pasBrie4eHns 1 TECHO CBA3aHa C CUMBOJIMKOW NPOU3-
BefeHus. Takke JaHHbIN aneMeHT Gonee nogpobHo
pacKpbIBaeT XxapakTep CO34aHHOro nepcoHaxa. Pac-
CMOTPUM KOHKPETHbIE NMPUMEpPbI, NPUBEAEM BO3MOX-
HbI NepeBoa;:

1) — How did | know where you would go next?
Oh, I felt it in my bones! [22].

- Kak mbI noHsin, kyda udmu?

- Hympowm rioyyscmeosar!

- Cepadue nodcka3sano! (nepeBoq aBTOPOB).

Tak Kak BHYTPEHHWE opraHbl y CKENeToB OTCyT-
CTBYIOT, 3NIEMEHT tOMoOpa Mpu NogobHOM BapuaHTe
He COXpaHSETCH, UK Xe NepexoanT B paspsa CuUTy-
aTMBHOrO tomopa. [1ng coxpaHeHns aBTOPCKOM Urpbl
B acnekTe yyeTa BM3yanbHOro psaa Heobxoavma
TpaHcdopMaLumsa CBOWNCTBEHHOrO PYCCKOW FMHIBO-
KynbType dpaseonormama «4o Mo3ra KOCTen» 1 BHe-
OPEHVeE ero B Hey3yarbHbI KOHTEKCT: 5 r104y8cmeo-
easr amo Mo320M Kocmeu! (nepeBof aBTOPOB).

2) — My brother always works himself down to the
bone! [22].

BoblpaxeHune «down to the bone» 4acto ncnorb-
3yeTcsl B 3HAYEHMMN «OCHOBATENbHOY, «HA COBECTbY,
HO B KOHTEKCTE Mrpbl MCMOMNb3yeTCcsl UMEHHO Ansi
nepefayYn xapakTepHoOn Ans nepcoHaxa LyTKW, no-
3TOMY MOXHO MCMOMb30BaTh CrieaytoLine BapuaHTbl
nepesoja:

— Mol 6pam ecez0a ebikradbieaemcsi 00 Mo32a
kocmeli! (nepeBof aBTOPOB).

3) — Why don’t skeletons fight each other?

— They don’t have the guts [22].

BoulpaxeHnune «Somebody doesn’t have the guts»
NepeBOAMTCS KaK «He Xxeamaem Myxecmeay, «He
Xxeamaem cmesiocmu», «He xeamaem Oyxa». [lo-
cneHWI BapyaHT nepesoda YeTKo oTobOpaxkaeT xa-
pakTep repos, nepefaeT 3Ha4YeHNe LWYTKX, Npu 3TOM,
cyuiectByeT Oornee Onu3koe K opurMHany Bblpaxe-
HVe, OCHOBaHHOE Ha nekceme «gutsy» (KuLWKn):

— lNoyemy ckenemsi He depymcsi Opya ¢ Opyeom?
— Y Hux Kuwka motka! (nepeBog, aBTOPOB).

B kavecTBe NpMMEpPOB YCMELIHOro PeLUEeHNs KOM-
MYHUKaTVBHOW 3a4aqyv paccMOTPUM PENnKY, npu
nepeBofe KOTOPOW MCMOMb30BanNuCb dNeMeHTbl A0-
6aBneHus:

4) — Have you seen my brother? | have a bone to
pick with him [22].

— Tbi He suden moez2o 6pama? Y MeHsi K HeMy
CpoyHoe 0eno. Omo eonpoc Xu3Hu u cmepmu!
(nepeBopg aBTOPOB).

B HekoTopbIX cryyasx pennuka npeteprieBaeT
LiernocTHoe npeobpa3oBaHne, Ha OCHOBE U3MEHEHNS
chepbl UCTOYHMKA B MeTadopusaLmu, Kak 3To Obino
CAenaHo B BbllLEeyKa3aHHOM NpuMepe, — aHMMUNCKUN
paszeonorusm to have a bone to pick with smb. —
«MMETb CYETHLI C KEM-NNBO», TpaHcdopMmnpoBancs B
06010403HAYNMBIN K8OITPOC XU3HU U CMepmu», Npu
3TOM 3hheKT TeMaTUYeCcKon Urpbl cnoB Gbin coxpa-
HeH. CxogHas cuTyauus HabniogaeTcst B cregyto-
LLMX MprUMepax:

5) — Skulls are always lonely because they have
no body [22].

— Nouemy y ckenema Hem Opy3eli? OH UM 8ce Ko-
cmu riepembigaem! (nepesBo aBTOpPOB).

6) — All skeletons love playing trombone [22].

— Ecnu ckenem 4eeo-mo 3axomer, mo OH 3a 3mo
dero kKocmbMmu nisxxem! (nepeBof, aBTOPOB).

— What do skeletons say before they begin dining?
Bone-Appetit! [22].

— Yem ckennem rnokpbigaem c8oK Kpbiwy? Yepe-
nuyeu! (nepeBog aBTOPOB).

Takum o6pa3om, TpaHCOPMUPYSA TPOBbIE acnek-
Tbl BbICKa3bIBaHWI B BUPTYanbHOM XyA0XECTBEHHOM
NPOCTPaHCTBE C LieNblo Nnokanv3osaTb ero, agantu-
pyst K NPUHMMAatOLLEN NNHIBOKYNLTYpe, HeobXxoammo
TLWaTENbHO U3Y4nTb UHTPaUTPOBOW rOPU3OHTaSbHbIN
N BepTUKanbHbIA KOHTEKCT, ayauanbHble, BU3yarb-
Hble M CUMMBOMNUYecKne Kodbl UHTEHCUdMKALUM KOM-
NOHEHTOB coaepxanus [3, c. 74].

XaHpoBo-cTunuctnyeckan aetepmuHaums. Cre-
aylouen ouneMmon, peLleHne KOTOpOW OKasbiBaeT
3HauuTenbHoOe BMMSAHWE Ha obecneveHne ageksaTt-
HOro MeprnoKyTMBHOrO addekTa LeneBoro TekcTa,
ABNSETCA NpMBEdeHWe B OTHOCUTENbHOE COOTBET-
CTBME HOPMAaTMBHbIX, CTUMEBbLIX N TUMOMOTMYECKNX
pasnnumii B A un MA. Ctunuctmyeckass 3agada
nepesoda COCTOMT B MOWCKE NIEKCUYECKUX W rpam-
MaTUYeCKNX BapuaHToB, OOYCrOBMEHHbIX obLlen
HanpaBfieHHOCTbIO OpurMHana u ero >XaHpoBOW
NPUHAANEXHOCTbIO, a Takke cobniogeHnem Hopm,
CYLLECTBYIOLUMX AMS COOTBETCTBYIOLMUX Pa3HOBUA-
HOCTEN TEKCTOB B NEPeBOASLLEM A3bIKE.

CrangapTbl ohopMIeHNs nuTepaTypHbIX TEKCTOB
MOryT OTAMYATLCA MO NPUYMHE PA3HOro CTPOS A3bIKa.
Tak, B @aHanMTU4eCKOM aHITIMNCKOM YMECTHO MHOXe-
CTBEHHOE MOBTOPEHME TaKkWX feKcem nepuenTus-
HO-KOMMYHWKaTUBHOTO MAapKMpOBaHWA Kak «Ssaid»,
«thoughty, «asked», UMEH nepcoHaxen npu ohopm-
NeHVN ANarnoroB B XyA0XXeCTBEHHOM NMPOV3BEAEHUN.
B cBoto o4yepefp, B CUHTETUHECKOM PYCCKOM SA3blKe
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NMOBTOPbI AAHHOW NEKCUMKM OyaeT BOCMPMHUMATHCS
Kak TaBTomnorusi, BO n3bexaHve KoTopor 0bbI4HO 1C-
Nonb3yHT CUHOHVMUYHbIE €AVHNLbI, 3aMEHAIOT CMO-
BO Ha Tpe W1 BOBCE OMycKatoT ero.

>KaHpoBble 0COBEHHOCTM TeKCTa HanpsiMyr Bru-
AT Ha ero odopmneHve. Tak, ONa XyOOXKeCTBEeH-
HbIX MPOM3BEAEHUI B @HITIMACKOM A3bIKE NMPUBbLIYHO
0ohopMNATL NPSMYHO PeYb NEPCOHAXKEN B KaBblYKaXx,
He AenuTb Ha ab3aubl pennuku pasHbix repoes. Of-
Hako B Mpouecce nepeBofa MaTtepuarna Ha pyCcCKUn
A3bIK 3a4acTylo oopMreHne aganTupyloT B bonee
3HAKOMOM PYCCKOSI3bIYHOMY PELMNUEHTY BUAE, Bbl-
[ensas nNpAMylo pedb Npu MOMOLUM TUPE, a MbICIN
repoeB odopmndas B ckobkax, nmbo genas ux 4va-
CTb CTaTUYHOIO OMUCAHUSA COCTOSIHWUS MepcoHaxa.
Takum obpasom, oHo-rpadudeckoe odopmMmreHme
TEKCTOBOrO MPOCTPaHCTBa MPEACTaBNSETCs OOHVM
n3 Havbornee 3HaYMMbIX B acrnekTe co3faHus afek-
BaTHOrO NeprioKyTUBHOIO adodhekTa [4].

«Will this be enough?», asked Eragon. Sloan
picked up the stone and gauged its weight
speculatively. «It’s pretty, but how much is it worth?»,
he asked. «I don’t know», admitted Eragon, «but
no one would have gone to the trouble of shaping it
unless it had some value». «Obviously», said Sloan
with exaggerated patience. «But how much value?
Since you don’t know, | suggest that you find a trader
who does, or take my offer of three crowns». « That’s
a miser’s bargain!» thought Eragon [19, c. 7].

«— Hy ymo, amozo xeamum?

CrioaH 83511 KaMeHb 8 PyKU U C COMHEHUEeM 838eCulrl
Ha nadoHu. lMomom nompozan nanbyem berbie npo-
JKUMKU Ha anadkol rosepxHoCmu, royokars 53bIKOM,
MOIOXUIT CUHUU caMougem Ha npuiasok U 3asi8urt:

— Kpacusniti kamewek! Bom morbKo noHamusi He
UMEI0, CKOITbKO OH MOXem Cmouma.

— U 5 moxe, — npu3Harcst 3pazoH. — TorbKo epsid
U Kmo-mo cmai 6bl Had HUM mpyOumaCcs, Mosnupo-
8amb e20 U 8cé makoe, ecriu 6 OH HU epowa He cmourt.

— Tak-mo oHO mak, — npomsiHyn CroaH, — Oa
morbKO Xxomernock bbl 8CE Xe e20 HaCMOSWYH UEHY
y3Hamb. A pa3 mbl cam eé He 3Haelsb, mak Hauou
makoeo mopaosuya, Komopbil cmo2 bbl mebe amo
ckaszamb. A He HaliOewb, 1 mebe 3a Hez2o borblie
mpex KpOH HUKaK 0amb He CMO&y.

“Ho amo xe HeyecmHo!”» [13, c. 9].

B oToenbHbIx criyyasx MoryT BO3HUKHYTb TPYAHO-
CTU NepeBoAa M3-3a CTPYKTYPHbIX pas3nuyvin B nek-
CVKe, CMHTaKCuce U CynpacerMeHTHbIX 3IEMEHTOB,
KOTOpbIe pa3nnyHbl B AByX KOHKPETHbIX A3blkax. Ha-
npumep, ecrv NepcoHaX MHOCTPaHeL, UM roBopuT
Ha OQuanekTte, TO BCS pevb reposi NpeacTaBnseT co-
OOW OTKIMOHEHWE OT NUTEePaTypHOW HOPMbI, B Mep-
BYlO oyepeab Ha hoHeTM4eckoM ypoBHe. lNprBeaem
npumep BHEAPEHWS B peYEBOI MOPTPET NepcoHaxa
upnaHackoro rosopa. Ecnu B TekcTe, M3HavanbHoO
npeacTaBneHHOM Ha PYCCKOM SA3blke, repon, Mo 3a-
OyMKe aBTopa, FOBOPSILLUMIA Ha aHrMMNCKOM, YNoMu-
HaeT, YTO OH uprnaHzaew, TO NpPU NepPeBOAE Ha aHIMnI-

CKWI A3bIK HYXXHO 06nadaTb A0CTaTo4HbIM Baraxom
(POHOBLIX 3HaHWIA O pPacrnpPOCTPaHEHHbIX crnocobax
penpeseHTauMm OCOBGEHHOCTEN MWpPNaHACKOro aH-
FAINCKOrO.

MepepaTb €ro MOXHO HECKOMbKMMW criocobamu:
ecnu roBoputb 0 (poHo-rpadpmyeckom ypoBHe (Bbl-
paxkeHne hOoHETUKM Npu NoMoLLM opdporpadum), To
MOXHO 3aMeTuUTb CregyloLwme pacnpocTpaHEHHbIe
Moamdmkaumm: nosiBneHve 3Byka [r], B nekcemax,
B KOTOpbIX OH OTCYTCTByeT B cTaHgapte: purlite
(polite); 3By [8],kak NnpaBuno, 3ameHsieTcst 3Bykom [d]:
wid (with), a 3Byk [0:] — Ha [a:] infarm (inform) n T. A.

Ha cnosoobpasosartensHom ypoBHe: a forty-
pinny (a piano), a widdy (a widow), a sofy (a sofa), to
percave (to perceive) n T. a.

3Byku [/\], [e] 3ameHsitoTCA Ha 3BYK [i]: sind (send),
jist (just), (love-)litter (love-letter), nixt (next), whither
(whether);

3Byk [{] 3ameHseTca Ha [O]: misthress (mistress),
inthroduction (introduction);

3ByKk [i-]3ameHsieTca Ha[a]: swate (sweet), crature
(creature), rason (reason).

Ha nekcuko-dbpaseonornyeckoMm ypoBHe B Tek-
CTe opurMHana BCTPeYalTCs Kak WpnaHAackve
cnoBa W BblpaxeHus (abog-throtter, aspalpeen,
thetipo’themornin’ toye), Tak n pa3roBOpHbIE CroBa
1 BbIpaXXeHWs, He MMEetoLLME OTHOLLEHUS K ANaNeKTY.

Mpy nepeBoge Ha cnoBoobpa3oBaTenbHOM YPOB-
He MOXHO MCMoMb30BaTh credyolme cnocobbl
«OMPOCTOPEYUBAHUSA» PEYN MEPCOHaXa, OAHaKo,
HeobX0AMMO MOAYEPKHYTb, YTO B AAHHOM cryyae
HensbexHa NoTeps 3THO-HaLMOHAaNbHOM cneundukn
OpUrMHanNbLHOro TekcTa:

1) cydbdmKcanbHbIi:

a) yMeHblunTenbHble CydduKebl  (pasroBop-
Has peyvb, B OCOBEHHOCTM NpoCcTOopeyne,
6orata crnoBamu, 06pasoBaHHbIMU AaHHbIM
crnocobom): okowko (a windy), hpaHuy3uK
(the little Frenchman), narka (a littlef lipper)
OdusaH4yuk (a sofy), kpowka (a swate little
crature), aHeernb4uk/aHeernoyek (a swate
little angel), edosywka (a widdy), v op.;

0) cyddukebl -usa-/-biga-: ...Kako2o ceem He
sudblear (nor iver was seen), He cribixusar
(never was known before upon arth);

2) NPUCTaBOYHbINA:

a) npucTaBkn pas-/pac-: celdyac e6ce Kak
ecmb morikom pa3obbsicHio (I’'m going to
give you the good rasan), pacripekpac-
HbIl (the beautifullest), makou-paccsikol (a
bogthrotting son of a bloody noun);

6) NpucTaBkn Ha- W M0-: NOMo3xe, Ha3asmpa
(the nixt mornin’), nodapuna (ynbibky) (she
gived me such a swate smile) v op.

[ns ycuneHnss neprokyTMBHOrO adpdbekTa 3a-
YacTylo MPUMEHSTCA Pa3roBOPHbIE YacTULbl -mo
N -Ka: f-mo (3Haro), 0eno0-mo (Hexumpoe), Hy-Ka (o-
doldu) N T. .
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B nepeBofe 4acTo BCTpe4arTcs HEMOMHbIE Npea-
NOXEHWS, — MOCKOSbKY 3MNNNMCbl B CO3HAHWUM pyC-
CKOSI3bIYHOTO peunnueHTa MapKkupyrT npocTopedne
(XOTA 1 B MEHbLUEWN CTENEHN YeM OIS aHINOA3bIYHO-
ro yMTatens, NPMBbLIKLLErO K )XECTKOMY NopsiaKy CroB
U Hanuuuio opManbHbIX MOAMEeXallyx U cKasble-
MbIX B HOPMaTVBHOM NPeaSIoKeHNM):

‘Why, are yer back a’ready!'— Hukak yxe go3epa-
munacb?

‘Am Ah t’ light yer a little fire?’— Moxem, yymka
noémonums?

Takke UCNONb3ylOTCA NpeaHamepeHHble  UC-
KaXXeHusi CroB Ans AEeMOHCTpauuu Huskon obpa-
3oBaHHOCTU: Mycbio (Mounseer), @opdbibbsiHO
(a forty-pinny), aHanornyHo MoryT MapKMpoBaTbCsl
reHaepHble 1 BO3pacTHble XapakTepUCTUKM Nepco-
Ha)ken: AeTN B NEpPUOS rMnepKOpPPEKTHOCTU, BblyuYnB
OOHO CMOBO MW YCBOWB OOWH Mapkep rpammaru-
YecKoW kaTteropuu, ctapatTcs ynotpebuTtb ero npu
cdhopmoobpaszoBaHMn apyrux cros, NM60 owmnbo4YHO
cyMTas MX OOHOKOPEHHbIMW, NMBO crnefys YCBOEH-
HOW mMogenu aepvBaumu: eggzplore — explore.

MpvocTunb M MHTEHUMOHANbHOCTL: Npobne-
Mbl coxpaHeHusi. OfHOW 13 rMaBHbIX TPYAHOCTEN
npu nepeBodEe XYLOXECTBEHHOW nuTepaTypbl sB-
nsieTcsl coxpaHeHue ocobeHHOCTen MaAMOCTUNS aB-
TOpa OpUrMHarnbHOroO TeKCTa, PenpeseHTUPYyemMoro
B 0oOpasHbIX CPeAcTBax, CTPYKType MnpearioxXeHun,
cnocobe noBecTBOBaHus. M3-3a pasnuymn B CcTpoe
A n MA nepeBoaymky npeactouT crioxHasa pabota
no NOSHOLEHHOM MHTepnpeTauuy Tekcta 6e3 notepu
UHAMBMAYaNbHbIX 0COBEHHOCTEN aBTOPCKOro CTWMSA
[11, c. 127].

Mpu paboTe c XyooXXeCTBEHHbIMW TEKCTamu ne-
pen NepeBOAYMKOM CTOUT BaXkHas 3agaya — pacnos-
HaHWe 1 nNpaBunbHasa nepegava 3KCNpPeccum opurn-
HanbHOro nNpousseneHus. NepeBos CTUNUCTUYECKNX
NpMeMOB SIBMSIETCH BeCbMa CrOXHOW 3ajayven He
TOMbKO AN HOBWMYKOB, HO U ANs npodeccroHanb-
HbIX NEepPEBOAYMKOB.

IbkoH TonkmH B npousBeaeHun «Cunbmapun-
NIMOH» KOMOWHUPYET XyOOXXECTBEHHbIE MPUEMbI C
pasnMYHbLIMU TUNaMU NOBECTBOBAHUS U CTUMEM W3-
NOXEHUs, XapakTepHbIM AN TEKCTOB APEBHUX MU-
doB n nereHa, a mectamu — bBubnun, Ho Ges gB-
CTBEHHbIX anm3nii U 3KMBOKOB K €€ CHoXKeTaM.
Takum obpasom, ana mamnoctuna k. P. TonkuHa
Ha JEKCUKO-CMHTaKCUYECKOM YPOBHE XapaKTepHO
Hanuume NpeanoXeHun, N306unyLnx NHBEPTUPO-
BaHHOW nocnefoBaTenbHOCTLI0 croB. B cniyyae ¢
Npoun3BeaeHNAMY, NPETeHAYLWNMA Ha McTopu4e-
CKYH JOCTOBEPHOCTb UM TEKCTaMM B XaHpe haHTe-
31, MHBEPCUS HEPEOKO NPUMEHSIETCA ANS CO34aHus
adpdhekTa CTapuHHbIX TEKCTOB, NO3BONSAS 3aMeannTh
TEMN NMOBECTBOBAHUS U NoApaxaTb apXxauyHon Ma-
Hepe peyun, npuaasasi OLLYTUMYH TOPXXECTBEHHOCTb
dpasam nepcoHaxen.

B tBOpuectBe [xoHa TonkvHa cambiM pacnpo-
CTPaHEeHHbIM NPUEMOM SIBMSIETCS MEPEHOC B HA4arno
dpasbl 06cToATENLCTBA, AONOMHEHUSA. Takum obpa-

30M, OTKNaablBAaeTCA MOMEHT BBEOEHMUS KIOYEBON
UHdOpMaLnK, T.e. CErMeHTaums akTyanbHOro uyne-
HeHus npepnoxeHus. MNpu Takom Tune MHBEPCUM
aBTOp €O30aéT aTtMmocdepy TaumHCTBEHHocTu. Ha-
npumep:

«To Melkor among the Ainur had been given the
greatest gifts of power and knowledge, and he
had a share in all the gifts of his brethren» [21, c. 12].

B paHHoMm cnyvae nognexauwee («the gifts of
power and knowledge») 6bINno BbIHECEHO aBTOPOM
M MOCTaBMNEHO MOCMe CKasyemoro ¢ AOMOSTHEHNEM,
paBHO Kak CTUMMCTUYECKN MapKMpoBaHa U WHULW-
anbHasi No3nuMsa NOrM4eckn 4aTMBHOIO AOMNOMHEHNS
to Melkor among the Ainur B naccvBHOM npeanoxe-
HWK, T. €. BeHedakTop B Havane npeanoxeHus npu-
OaeT Bceun dpase atMocdepy BO3BbILLEHHOCTU.

[Ins coxpaHeHus aBTOPCKOro movepka npu Ctu-
NIUCTUYECKON WHBEPCUMU B NEpPeBOAdE TakKe MOXET
ObITb COXpaHeH OpurMHanbHbIA MNOPSAOK CIOB:
And the inner fire of the Silmarils Féanor made of
the blended light [21, c. 63]. — BHympeHHUM o02HeMm
Cunbmapunos ®eaHop cosdarn ecebnazoli ceem, HO
Yalle BCero nepeBoAuvMKy NpuxoamTcs npuberatb K
nepecraHoBkaMm. 370 OBYyCnoBnNeHO pasnuynem Te-
Ma-pemMaTnYeCKON OpraHM3aLmmn NPeaIoKeHNs B aH-
FAIMCKOM U PYCCKOM fA3blkax. Tak, B PyCCKOM A3bIKe,
B OTNINYME OT aHIMUIACKOro, TeMa, T.e. BTOPOCTENEH-
Has MHdopMauus, Yalle BCero CTaBuTCs Ha nepeoe
MecCTO, a peMa — B KoHeLl. Takum obpasom, Ans ne-
pefayn MHBEPTUPOBaHHOIO NOpsAKa CoB 3a4acTyio
NPUMEHSIOT NepecTaHOBKY, BbIHOCA CKasdyemoe ne-
pen nognexawmm. B kayectse npumepa npvsenem
npeanoxenve «Long they dwelt in their first homex
[21, c. 36], koTopoe 6bIno nepesBeneHo kak «Jonzo
JKUIU OHU 8 rep8oM c80éM OoMe».

TonoHMMMKa 1 OHOMAcCTMKa BMPTYanbHOro Mupa
B TpaHcnatopuke. Criegytowien guneMMon npu ne-
peBofe SBMSETCA TPaHCNAUWA COBCTBEHHbIX UMEH
ANns  nepefavn  XpOHOTOMUYECKUX  KOMMOHEHTOB
OPWUrMHarNbLHOTO  BUPTYarbHOTO  XYAOXECTBEHHOrO
npocTtpaHcTea. lepeBogveckas Teopusi, Kak npa-
BWMO, MPUAEPXMBAETCS MNPUHLMNEG NPUMEHEHNS
npeobpasoBaHns TpaHCMTEpauMn nNpu nepeBofe
OHOMAacCTUKOHa, OOHaKo MOTyT BO3HWKHYTb CUTYya-
Luun, Korga aBTop U3HayarnbHO BROXWUM OnpenenéH-
HYIO CMbICIOBYIO Harpy3sky B UMsi reposi Unv repow-
HW. Hanbonee kpaco4HO BOMPOC O NepeBoAMMOCTU
UMEH COBCTBEHHbLIX AEMOHCTPUPYET pomaH [HxoaH
Poynunr «lFappu Mottep». Cepusi 3TUX KHWUE, OCO-
6eHHO nepBble YacTu, NpeaHasHayYeHbl npenmMyLle-
CTBEHHO AN AETCKOro YTEHWUs, N XapakTepusyTcs
OTHOCUTENBHO MPOCTbIM CTUINIEM MNOBECTBOBAaHMS,
HanoMuHarLWMM CKa3odHbIM Auckypc. PegakTtopy B
TakoM cryyae 06s3aTenbHO criegyeT yuuTbiBaTb Yu-
TaTenbCckMn agpec usfaHus. Mcnonb3oBaHHble aB-
TOPOM OPUIMHArNbLHOMO TEKCTa «roBOPSLUME» MMEHa
COBCTBEHHbIE MOXHO MEPEBECTU HA PYCCKUIA SA3bIK C
NMOMOLLIbIO TPaHCNUTEPaLN, KarnbKMPOBaHUSA U KOH-
TeKCTyarnbHOro nepesoja.
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OpwurnHanbHbI TekeT «Fappu MoTTepa» HpaBuUT-
Csl MHOTUM, @ BOT NepeBoj CMpoBOLMpOBan HacTo-
AWMA CKaH4an cpeau MOKIMOHHWMKOB. B yacTHocTw,
nepeBoA umagaTensctBa «MaxaoH», BbINMOMHEHHbIN
Mapuen Cnueak. [leno B TOM, 4TO B OpuruHane
[xoaH PoynuHr ucnonb3yeT «roBopsiiue» MMeHa
1 damMmunmm, KOTopble PackpbiBalT CYLLIHOCTb repo-
€B VM1, KaKk MVHUMYM, HaMeKalT Ha MX XapakTep.
B nepeBoge N. OpaHckoro B 6onbLuein Mmepe akueHT
CAenaH Ha TPaHCKPUMNUMIO 1 TpaHCNUTepaLuuo, YTo
00bACHAETCS TEM, 4YTO MEPEBOAYUK PYKOBOACTBO-
Bancs rnaeBHbiM 00Opa3oM CBOUM CyOBLEKTUBHbLIM
MHEHMEM, 1 cTaparncsa OCTaBUTb MeHa repoeB Mak-
cMmanbHO 6naro3ByyHbIMU. [ns aTOro oH Bbibpan
cnocob TpaHCKpUNuumK, KOTOpbIA Kadancs Hanbonee
nogxoAswmm. OgHako Hemnb3s He NOAYEPKHYTb, YTO
BBUAY MPUMEHEHMS NogobOHbIX MPUEMOB MNepeBOA-
Yyeckux moamdurKaumn (B HaweMm criyyae — TpaHC-
KpubMpoBaHMe) MMeHa MNEPCOHaXeh W Ha3BaHWSA
HEKOTOpbIX MPEeAMETOB MNPaKTUYECKN MOMHOCTbIO

NIMWNNNC OPUrMHANbHOW CMbICIIOBOM Harpysku. M3
TekcTa ObInn N3bATbI HAMEKW, KONOPUTHBIE anm3nn
N HYXXHble NS CO34aHunsi onpenenéHHbIX Breyarne-
HWUIA accoumnaummn, KOTopble B COBOKYMHOCTN BaXKHbI
ONsi LeneBon ayauTopumn TekcTa, TO eCcTb, B AaH-
HOM Cryyae — [AEeTCKOW CKasKu, AN MarneHbKux Ae-
TeW, KOTOPble NEPBOHaYanbHO U ABMNSANMUCH LIeNeBomn
ayauTopuen Npon3BeaeHuns.

M. CnunBak noctapanacb MakcumarnbsHO aganTtu-
poBaTb TEKCT opurMHana Ang BOCMPUSTUSA pyc-
CKOSI3bIYHOW ayauTopuei, noanepxunsas OeTCKYH
N Nérkyt atmocdepy CO CKa304YHO-HenemnbiMu,
CMELLUHbIMA UMEHaMWN N Ha3BaHWsIMW, HamnoMuHa-
IOLWMMW YnTaTenio ckasky, T. €. MakcumarbHO ad-
(PEKTUBHO TPAHCNUPYHOLWMMN BUPTYanbHbIA Xyao0-
KECTBEHHbIV MUP.

PaccmoTpum HecKomnbko MpUMepoB, COMOCTaBuB
opurMHanbHoe 3By4YaHue, nepesog WM. OpaHckoro
(n3patenbcTBO «PocMaHy), 1 M. Cnusak (n3parernb-
cTB0 «MaxaoHy).

OpuruHan

«PocMaH»

«MaxaoH»

1.Alastor «Mad-Eye» Moody

AnacTtop «[po3HbIn Ma3s» Mprom

Anactop «Lun3ornas» Xmypu

2. Crookshanks YKusornot

Koconanyc

3. Rememberall Hanomunanka

BcnomHuBcénb

4. WhompingWillow Ipemyyas Mea

Opakyyas Vea

5. Voldemort

BonaH-ge-mopt

Bonbaemopt

CnoBo «Moody» MOXHO nepeBecTU Kak «XMyphbid,
yeptombili», 4TO XOpOLUO ajanTUpoBaHO B 06oux
nepeBofax, CrNoBo xe «mady (6e3ymHbIl, cymac-
wedwuti, 4okHymbIl) B nepesoge Mapumn Cnuvsak
(«LLluzozna3») bonee GnNU3Ko K opurMHamny u Xopo-
LU0 NOAXOAUT CO34aHHOMY aBTOPOM OPUrMHArNbHOMO
TekcTa obpasy nepcoHaxa. Takum obpaszom, Mapus
CnuBak B JaHHOM Crlyyae cnpasunach C nepegayen
OPUrMHaNbLHOIO 3Ha4YeHMs1 Mydlle Kak B nepeBoae
hamunum reposi, Tak 1 ero Npo3suLLa.

Bo BTOpOM nNpumepe, 6e3ycnoBHo, «XKugozanom»
3BYy4nT Honee rpo3Ho, HO BapuaHT «Koconamycy» unm
«Koconany» npepenbHO NpubnvxeH K opuruHany, a
3HAYUT MUCXOOHas MHTEHUMs aBTopa MO nepepaye
BHELLHMX NPU3HAKOB reposi NoTEHLMAaNbLHO peanunay-
eT 6onblUyo CTeNeHb afeKBaTHOCTU MEPrOKYTUBHO-
ro adpdpekra.

«BcromHuecénb» 1 BM3yanbHO, M MO 3BYYaHMIO
NpUONWXKXEH K OPUIMHANBLHOM JEKCUHYECKOW eauHU-
ue, BBeAEéHHoW [hxoaH PoynuHr, XoTa npu cpaBHEHUN
0606LLeHHOro cogepkaHusi AByX NEPEBOAOB, «KHAMOMU-
HariKy» Hernb3sl Ha3BaTb MEHee yAa4yHoW aganTaumei.

B nocnegHem 13 npuBegéHHbIX NpumMepoB 0b6a
nepeBofa 3HA4YUTENbHO OTAaneHbl OT OpurMHa-
na, cyas no Bcemy, No TOW NpUYMHE, YTO Nekcema
«whomp» siBnNseTca 3BykomnogpaxartenbHon — 060-
3Ha4yaeT pacceveHve BO3dyxa Mpu peskoMm yaape,
My HEKOTOPLIX aBTOPOB NepeBOAUTCS Kak «XI1om».
«pemyyqas Mea» 3By4MT BO3BbLILLEHHO U NpuemIe-
MO Ansi pycckosidblyHOro umtatens, M. CnuBak xe

peluvna gatb Ha3BaHue, UCXOAst U3 AeNCTBUIA, KOTO-
pble NPoOM3BOAUT UBA MO CIOXETY — AepéTcs, oTcoaa
«[pakyyvas Nea».

Wmsa  rnaBHoro aHTaroHucta — Voldemort —
M. OpaHcknii pa3bun Ha Tpu 4acTu, co3gaBas Y
PYCCKOSI3bIYHOIO YMTaTeNs accouuaLmm ¢ BonsoLle-
HMeM obpasa AbsiBoria B OTEYECTBEHHOM poOMaHe
M. Bynrakosa «Macmep u Mapzaapuma», BonaHgom.
MpuctaBka «dex» Obina xapakTepHa Ans apucTokpa-
TOB, TakMum 06pa3oM, CTaTyCc 3TOro NepcoHaxa Tak
Xe akTyanusvpyeT 6ornee BbICOKYH CoOLManbHyo
porb 1 NOMOXEHWE, YEM Y OCTarnbHbIX repoeB Mpo-
n3seneHns. M. Cnusak xe, B cuny TOro, 4YTo MMs
3rofes HYKakuxX anio3uii He CoaepXuT, nepeaana
€ro Ha pPYCCKMIN s3bIK NPV NMOMOLLM TpaHCNUTeEpaLuK,
[o6aBuB TONMbKO Nanaranusaumio — Bonbaemopr.

OpHako B OTAEMbHbIX Cy4Yasx CyLlecTByeT Mnpo-
6nema, 3akno4varoLLasacst B OTCYyTCTBUM BO3MOXHO-
CTW NOBTOPUTb Ha A3blke NepeBoaa CTUIIMCTUYECKUI
NpVeM, MCNOMb30BaHHbIA B OPUrMHANbLHOM TEKCTE.
B Takmx cnyyasx nepeBog4mK CTankmBaeTcs ¢ Heob-
XOOMMOCTbI 3aMeHbl OPUTMHANBHOMO CTUNUCTUYE-
CKOrO CPEeACTBa Ha aHanormyHoe, AoCTurasi Takum
crnocoboM Toro aMoumoHarnbHOro addekTa, KOTopo-
ro gjobueancs aBTop. ATOT METO NPUHSITO Ha3blBaTb
CTUNINCTMYECKON KOMMNEHCALMEN.

Ha cnenytowem npumepe MOXHO HarnsgHo npo-
cnegouTb, Kak U3 TekcTa ucyesna 3abaBHasi cuTya-
Luusi, CBsi3aHHasi C HeaJanTMpPOBaHHbIM UMEHEM Tre-
posi Ha npumepe nepcoHaxa Oliver Wood:




NYMAHUTAPHBIE N FOPUOWYECKWE UCCITEQOBAHUA

\((/ﬂx

CKOY

CEBEPO - KABKA3CKUN
®EREPANIbHbIN YHUBEPCUTET

«Excuse me, Professor Flitwick, could | borrow
Wood for a moment?» — «Wood?» thought Harry,
bewildered; was Wood a cane she was going to use
on him? But Wood turned out to be a person [20, c. 93].

— W3suHume, npogeccop drumeuk, Moay s rno-
rnpocume 8ac Koe o 4yem? MHe HyxeH Byo.

«Byd?» — lappu nepedepHyrio, u OH ro4Yy8cmeo-
eas, Kak e2o oxeamblgaem yxac. — Omo ewé 4ymo
makoe?» Byd oka3arcsi yeroeekom [14, c. 66].

M. OpaHckuin Beibpan npoBepeHHbI NpueM — co-
XpaHeHue 3BYKOBOM 000MOYKM, HO abCOMTHYIO Mo-
Tepto rmyOMHHOro anmn3nBHOrO coaepxaHus: «Onu-
Bep Bya», MMeHHO MO [aHHOW MpUYMHE MCYE3NO
npennoXeHne OpUrMHaNbHOrO TEeKCTa Npu nepeBo-
e, Takum 06pa3om, UCNonb3oBaHWeE reHepanusauum
B J@HHOM Ccrny4ae He sIBMSieTCs BMOMHe onpaBaaH-
HbIM MPUEMOM.

Mapus CnuBak ke agantupoBarna uMmsi 3Toro re-
posi 1 mocTapanacb MakCumanbHO nepeaaTb KOMUY-
HOCTb CUTyaLuun:

— lpowy npouwjeHusi, npogeccop PrumeuK, Mox-
HO MHe [pesa? Ha MuHymky?

«[peso?» — e naHuke nodyman appu; —3mo 4mo,
Kakasi-HUbyOb narska, komopou MeHsi mobbrom?» Ho
[Lpes okasarncs Yernosekom [15, c. 66].

[MpumeyaTtenbHbIM ABMSETCA OTCYTCTBME HA AaH-
HbIA MOMEHT B TEOpUM NepeBofa TOYHOrO U eanHOro
onpeaeneHnst Takoro Npuéma, Kak CTUnmMcTuyeckasi
KkomneHcaums. Mcxona M3 npeanoxeHHbIX Ha cerof-
HAWHWA OeHb OePUHULMI, MOXHO OTMETUTL B 3TOM
acnekTe Bo33peHus BblaaroLerocs yuéHoro J1. C. bap-
Xy[AapoBa, KOTOPbIN ONUCLIBaN CTUITMCTUYECKYHO KOM-
NneHcaumo kak Npuém, KOTOpPbIN «MPUMEHSIETCS B TEX
cryvasix, Korga onpefeneHHble arnemMeHTbl Tekcta UA
Mo TOW WINWN WHOW MPUYMHE HE UMEIOT IKBMBArEHTOB
B 1A 1 He MoryT GbITb NepenaHbl ero cpeacTeamm.
B atux cnyyasx, 4tobbl BOCNONHUTL (KKOMMEHCMPO-
BaTb») CEMaHTUYECKYI0 MOTEPHO, BbI3BAHHYIO TEM, YTO
Ta unu nHas eguHuua MA octanacb HenepeBeaeH-
HOWM WM He MOMHOCTLIO NepeBefeHHoN (He BO BCEM
06bEMe CBOEro 3HayeHust), NepeBoaYUuK NepenaéT Ty
Xe camyto MHopMaumio Kakum-nnbo apyrum cpea-
CTBOM, Npu4em Heobs3aTensLHO B TOM e CaMOM Me-
CTe TeKCTa, YTO M B NOANMHHMKE» [2, . 229]. B. H. Ko-
MW1CCapoB, OfHaKo, YTBEPXKAAET, YTO NepeBoaYeckas
TpaHcopMaLysa KOMMEHCALMN CBOAUTCS K TOMY, YTO
paboTaloLLmnii C TEKCTOM NEPEBOAYMK, «HE CYyMEB U3-
OexaTb yTpaTbl Kakoro-nmbo CTUMMCTUYECKOTO WM
CMbICMOBOTO 3MeMeHTa, B [anbHeNweM BOCMpOomn3-
BOAMWT aHarnornyHbIi aremMeHT nubo B Opyrom crioee,
nmbo B Apyrom pparMeHTe TEKCTa, TOrda Kak B OpuUru-
Hare ero B 3TOM CIOBE MIN y4acTKe TeKCTa Momnycry
HeT» [7, c. 215].

[ocTuyb BbICOKOrO YPOBHSI af€KBAaTHOCTM U 3K-
BMBAareHTHOCTN LIENeBoro TeKcTa Takke MOXHO,
nogobpaB Ha NepeBOAsLLEM S3blKE EKCEMY, Ha-
XOOSLLYHOCS B TaKOM K€ acCoLMaTUBHOM More, Y4To
OpuUrMHanbHoe crnoBo. Taknm o6pa3om, NeproKyT1B-

HbIN 3O(PEeKT, OKa3biBaeMbIN NEPeBOAOM, OKa3biBa-
eTCA paBHbIM OpuUrMHany, Tak Kak Bbl3blBaeMble Yy
yuTaTens Mbicnu 1 obpasbl OANHAKOBbI.

[na BepHOM nepedayn OOHOrO CTUIUCTUYECKO-
ro npuémMa nepeBoaYnKY MOXET NoHagobuTbcs 06-
palleHne K CTUMMCTUYECKOMY CTPOIO OpurnHana B
Lienom, BbiAerneHne ocobGEeHHOCTU B CTPYKType Mo-
BECTBOBaHWsI BCEro TekcTa 1 nogbop noaxoasiien
durypbl peun Ha MA. Takum obpasom, gocTuraercs
CTUININCTMYECKOE COOTBETCTBUE, BaXXKHOE ANS AOCTU-
KeHnsa ageksaTHOCTK nepesoga [1, c. 184].

Takke nepeBoaYMK MOXET CTONKHYTbCSI C onpe-
OENeHHbIMU CIOXHOCTSIMU MpU NepeBofe TEKCTOB,
coaepxalUmx NPeumnsroHHY0 NEKCKKY. Tak Kak npe-
LIM3NOHHbIE CITOBA BO BCEX KOHTEKCTaX MMEKT OOHO
1 TO Xe 3HaveHne, oHn TpebytT 0coboro BHNUMaHus
npuv TPaHCNSALUN akTyarnbHOro KoMmnoHeHTa. [Npu pa-
0oTe C TakuMy eavHULaMK NepeBofa BaXKHO 3HATb
He TONbKO AEHOTATUBHbIE 3HAYEHUS, HO U UX UHOS-
3blYHbIE SKBUBANEHTbI.

B pesynbrate npoBeLeHHOro MccnenoBaHusi Mo
paccMOTPEHNIO  CriedyoLmMx acrnekToB npolecca
nepeBofa: JMHIBUCTUYECKOTO, COLMOKYIETYPHOTO,
nparMaTu4eckoro, HOpMaTUBHOMO W KyNbTYpOnoru-
YeCKOro, MOXHO caenaTb BblBO4 O PaBHO3HAYHOCTU
1N HEBO3MOXXHOCTU HUBEIMPOBKN KaKoro-nnbo 13 Hux
B pamKax MOBbILIEHUSI KayecTBa LEneBoro TekcTa.
Takke BblOeNeHHble acnekTbl (POPMUPYIOT CUCTEMY
(bakTOpOB, BaXHbIX 41151 NMOMHOLIEHHOW nepeaayn ne-
PEBOLOM COAEPXKAHWS, NMparMaTUYecKoro 3Ha4YeHus
N CTUNIUCTUKN OPUrMHANbHOMO TEKCTA.

Ha peanusauunio neprnokyTMBHoro adpcpekra Bnu-
SleT MHOXEeCTBO (DaKTOpOB, B TOM YuUCIe U coumarb-
HO-KYNbTYpHbIE Pasnuuus peuunueHToB opurMHanb-
HOro ¥ nNepeBoAHOro TekcToB. [loaToMy B npouecce
nepeBoa NPOUCXOAMUT He TOMbKO MHTEpnpeTaLus co-
AepXaHua ¢ OQHOro si3blka Ha ApYyron, HO U B3anMo-
OelcTBME pasHbIX HaLUMOHAMNBbHO-KYNLTYPHbIX cdep.

YcnelwHbin npouecc nepesoga 3aBUCUT OT yyeTa
MEXKYINbTYPHbBIX Pasnunyni  HocuTernen A3blka, T.e.
OT MOMHOLEHHOCTM NparMaTu4eckoro 3HavyeHus Le-
NIEeBOrO TEKCTa B CPaBHEHUW C OpurMHanom. BaxHo
caenaTtb NepeBOof MaKCMMarbHO NMPUONKEHHBIM K
opvruHany, nsberasi 3noynoTpebneHuns nepepayen
COBCTBEHHbIX anmo3nBHbIX COAEPKaHUN, YBOASALLMX
peunnueHTa ganeko OT TOW MbICNKN, KOTOpas 3akra-
AblBanacb B MCXOOHOM dparmeHTe TekcTa. B 10 xe
BPEMSi, HEKOTOPbIE CUTYaLun TpebyoT pasbsiCHEHNUS
OT nepeBoaYMKa. BosHukatoLme TpyaHOCTM Nepeso-
4a TUMWYHbI, HO UX XapakTep MOXeT MMETb MHOro
0CODOEHHOCTEN, MMEHHO MO 3TON MPUYMHE NPOLIECC
BblBEJEHUSI YHMBEpPCaNnbHOW MoAenu nepesoga U
crnocobbl hopMUpPOBaHUst NpodeccuoHanbHbIX ne-
PEBOAYECKNX KOMMETEHLIMIA CUINBHO OCIOXHSIOTCS.

Kaxgpii nepeBog MOXET ObiTb BbIMMPbLILLHBIM B
cuny noaxoda K nepeBofy, MOCTAHOBKW LEenu, yde-
Ta XaHpa TeKkcTa, MHAMBMAYanbHOro CTUns asTopa.
[aHHble acnekTbl MOPOXOAkT CrOXHOE MHOroob-
pasue, KOTopoe, AeNCTBUTENBHO, TPYAHO noadaeT-
CSl YUNEHEHUD U OCBOEHUIO, MPU 3TOM MOCTOSIHHOE
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DEREPAIbHbIN YHUBEPCUTET

OPUNNTONOTMYECKUME HAYKN

COBEPLUEHCTBOBAHNE HaBbIKOB, MOATOTOBMEHHOCTb,
Hanu4me POHOBBIX 3HaHWIN 06 0COBEHHOCTAX, MOTYT
NMOMOYb CO3[aThb Ka4eCTBEHHbIV TEKCT NepeBoaa.
Ocoboro BHUMMaHusA TpebyeT CTUNUCTUYECKUIA
acnekT B TpPaHCMAUMM BUPTYanbHbIX XY4OXECTBEH-
HbIX MMPOB NPOU3BEAEHWS, 4YTO CrocobCcTByeT Cco-
XPaHEHUIO 3aN0XXEeHHOro aBTOPOM MEPMOKYTUBHOIO
acpdbekta. OgHako ypesmepHasi pycudumkaumss nH-
OVMBUAYanbHO-aBTOPCKNX KOHCTPYKLMIA NPUBOOUT K
noTepe 3anoXeHHbIX B HUX KOMMYHWKATUBHbIX WH-
TEHUMI aBTopa MO MOrpy>XEHWI0 MNOTEHLManbHOro
peuunMeHTa B YCMOBUS MHOMUPHOIO BOCMPUATHUS.
TpaHCcnAumMs CTUNMCTUYECKMX CPeACTB BblpasuTerb-
HOCTU 3a4acTyltd MPOMCXOOUT NpW MOMOLLM onuca-
TENbHOTO nepeBoda K3-3a OTCYTCTBUS B PYCCKOM

A3bIKe MOSHbIX 9KBMBANEHTOB, YTO BreyeT 3a cobon
neperpy3 TEKCTa CUHTAKCUYECKMMU KOHCTPYKLIMAMMU.
Mpu nepeBoAe CTUNMCTUYECKNX KOHCTPYKLMIA Hanbo-
nee apdheKTVBHBIM NPUEMOM SBMAETCSH COXpaHEHne
CMHTaKCUYeCKOWN CTPYKTYpbl TEKCTa U ero Tema-pe-
MaTU4eCKnX CBA3EN, YTO 3avacTylo OOycroBnmBaeT
HEWTPanm3aumnl  CTUMUCTUYECKUX  KOMMOHEHTOB.
Haunbonee addpekTnBHbIMM cnocobamu nepeBopa
WHAOMBUAYaNbHO-aBTOPCKMX OHUMOB, CO3[aKLLNX
BMPTYyarbHOE MPOCTPAHCTBO, SABMANTCS TPAHCKPUM-
LUUS M TpaHCnuTepaums C COXpaHeHMEM aBTOPCKON
crneundukn. MNMpruem KanbKMpPOBaHUS TakkKe MOXET
oKasaTbCsl YMECTHbIM B HEKOTOPbIX Cryyasix TpaHc-
NSALUN, eCrny NO3BONAET COXPaHUTb BHELLHIOK hop-
My OHVMMa U ero aMdaTUYeCcKyto cneLmamky.
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